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Listen and Draw – прийом, де вчитель називає слово англійською, а учні 

малюють картину-асоціацію з цим словом. Таким чином, вчителю вдається 

пов’язати нову лексичну одиницю із зображенням, що розвиває уяву, формує 

стійкі логічні зв’язки у пам’яті та збагачує лексичний запас. 

Підсумовуючи вище сказане, ми можемо зробити висновок, що, 

використання сучасних підходів, залучення учнів до активної комунікації, 

ігрової діяльності, а також пробудження уяви та вмотивування до логічного 

мислення забезпечить успішне оволодіння лексикою і трансформує цей процес 

з нудного зазубрювання до успішного оволодіння, де учні – активні учасники 

освітнього процесу мотивовані до навчання. 
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СУТНІСТЬ ПОНЯТТЯ ЛЕКСИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 

 

Згідно з аналізом спеціальної літератури з проблеми дослідження, серед 

методистів немає єдиного визначення поняття лексичної компетентності. 

K. Білозерська визначає лексичну компетентність як наявність певного запасу 

слів та вміння адекватно використовувати лексеми, відповідне використання 

образних виразів, приказок, прислів‘їв, фразеологічних зворотів [4, с. 17]. 

Науковець Н. Сяська зазначає, що лексичну компетентність розглядають як 

здатність миттєво викликати з тривалої пам’яті еталон слова залежно від 

конкретного мовленнєвого завдання та включати це слово в мовленнєвий 

ланцюг [7, с. 147]. А на думку дослідника О. Альошина лексична 

компетентність означає знання і здатність використовувати мовну лексику [1, 

с. 242]. Однак вчена К. Мулик зазначає, що це визначення не враховує потреби 

індивіда в здійсненні мовленнєвої діяльності на основі отриманих знань, 

навичок, що є головною ознакою компетентності.  

Варто також зазначити що основною практичною метою викладання 
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лексичного матеріалу іноземної мови є формування лексичної компетентності 

як найважливішого компонента експресивних і рецептивних видів мовленнєвої 

діяльності [6, с. 16]. Як зазначає С. Амеліна володіти лексичною 

компетентністю означає знатися на значеннях слів та на доречності вживання. 

Вона також стверджує що форма слова означає його звукову форму, без якої 

неможливо правильно зрозуміти слово на слух і адекватно озвучити його 

самостійно [2, с. 77]. Вчена С. Баранова під лексичною компетентністю має на 

увазі здатність індивіда, на основі лексичних знань, використовувати мовний 

словниковий запас, миттєво згадуючи з довготривалої пам‘яті стандарт слів у 

залежності від конкретної мовного завдання, відповідним чином 

використовуючи вибрані вирази, приказки, прислів‘я та фразеологічні звороти в 

рамках професійного розвитку, а також забезпечувати підтримку 

функціонування цих навичок на необхідному рівні й здійснювати постійний 

контроль за процесом лексичного наповнення мови. Він також підкреслює що 

лексична компетенція складається з лексичних і граматичних елементів і, що 

лексичні елементи включають стійкі вирази та односкладові форми [3, с. 308].  

Аналізуючи матеріал науковця Аматьєва варто зазначити, лексична 

компетентність що стійкі вирази, що складаються з декількох слів, які 

використовуються як єдине ціле: розмовні вирази або формули, в тому числі: 

непрямі показники мовних функцій: привітання, прислів‘я, архаїзми; 

фразеологічні ідіоми, часто семантично непрозорі, застиглі метафори, що 

підсилюють фрази [5]. Тому їх використання часто концептуально та 

стилістично обмежене фіксовані, стійкі вирази, які вивчаються та 

застосовуються як одне нерозривне ціле і є неподільними одиницями, в яких 

введені слова чи фрази утворюють значущі речення; дієслівні вирази; вирази з 

прийменниками; є стійкими розмовними виразами, що складаються зі слів, які 

зазвичай використовуються разом. За дослідницею А. Томашевською другим 

компонентом лексичних елементів є однослівні форми. Окрема однослівна 

форма може мати кілька різних значень (багатозначність). Однослівні форми 

включають члени з 12 відкритих класів слів: іменник, дієслово, прикметник, 

прислівник, хоча вони можуть також включати закриті лексичні ряди (дні 

тижня, місяці року, ваги і розміри). Інші лексичні ряди можуть бути 

встановлені для граматичних і семантичних цілей. Граматичні елементи 

належать до закритих класів слів, а саме: артиклі, кількісні займенники, вказівні 

займенники, особисті займенники, присвійні займенники, прийменники, 

допоміжні дієслова, сполучники тощо [8, с. 9]. 

Таким чином лексична компетентність – це здатність людини до 

коректного оформлення своїх висловлювань та розуміння мовлення інших, яка 

базується на складній динамічній взаємодії відповідних навичок, знань і 

лексичної усвідомленості. Успішність формування лексичної компетентності 

залежить від рівня сформованості лексичних навичок, обсягу отриманих і 

засвоєних знань про лексичну сторону мовлення та динамічної взаємодії цих 

складових на основі загальної мовної лексичної усвідомленості 
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CALL ТА MALL ТЕХНОЛОГІЇ ЯК ІНСТРУМЕНТ ВЗАЄМОДІЇ З 

УЧНЯМИ В УМОВАХ ВОЄННОГО ЧАСУ 

 

Сучасна освіта невпинно змінюється, замінюючи традиційні методи  та 

форми навчання, що спричинено викликами 21 століття, зокрема пандемією 

COVID-19 та режимом воєнного стану.  

Викладання в цих умовах є складним завданням, що пов’язано з такими 

труднощами, як обмеженість доступу до навчальних ресурсів та змінений 

соціально-економічний контекст. Однак сучасні можливості використання 

інформаційно-комунікаційних технологій можуть значно полегшити цей 

процес і поліпшити його доступність. Computer Assisted Learning (CALL) та 

Mobile-Assisted Language Learning (MALL-технології) є важливим інструментом 

навчальної діяльності завдяки можливості здійснювати навчальний процес в 


